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Leia todas as instrucdes antes de utilizar o seu aparelho e guarde—as para referéncia
futura.
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Prezado cliente da Panasonic,
Sejabem-vindo afamiliade clientes da Panasonic. Esperamos que o seu novo televisor a cores Ihe proporcione muitos anos de prazer.
A melhor maneira de compreender as funcoes deste televisor é através da leitura minunciosa deste manual, antes de utilizar o seu

aparelho.
FAY Este aparelhodetelevisdotemumconsumo de energiabaixo, o que otornamuito econémico.
wayy ) . 0o .
\Q‘y Ofactodo consumo de energiaemstandby ser meramente 1 watttambém contribui paraisso.
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AVISOS E PRECAUCOES

Este televisor foi concebido para funcionar com CA de
220—-240V e 50 Hz.

Néo exponha este aparelho de TV a chuva ou a
humidade excessiva.

AVISO: ALTA TENSAO!
N&o remova a tampa traseira; no seu interior ndo ha
pegas que necessitem de manutengéo.

Evite expor o aparelho de TV a acgéo directa da luz do
sol ou outras fontes de calor.

Retire a ficha da tomada sempre que o televisor néo for
utilizado por periodos de tempo prolongados. Nao puxe
pelo cabo de corrente para retirar a ficha da tomada;
retire sempre segurando na ficha.

e CUIDADOS COM A CAIXA DO APARELHO E O

CINESCOPIO

Retire a ficha da tomada. A caixa do aparelho e o
cinescopio podem ser limpos com um pano macio
humedecidocomaguaeumdetergente suave. Nao utilize
solugbes que contenham benzol ou petréleo. Os
aparelhos de TV podem originar electricidade estatica;
deve ter cuidado sempre que tocar no ecré do televisor.

E essencial uma ventilacdo adequada para impedir a
avariados componentes eléctricos. Recomendamos que
se deixe uma folga de, pelo menos 5 cm, emtoda a volta
dotelevisor, mesmo quando este estiver colocado dentro
de um armério ou entre prateleiras.

INFORMAGAO GERAL

Funcao Corte
Senéaodesligaroaparelho quando aestagdode TVfecharasuaemisséo, ele passard automaticamente parao modo Standby, depois de
30 minutos. Esta fungéo nao actuard em modo AV.

Meméria da Ultima Posigao

Certasfungdes retémnamemdriaalltima posicao, isto &, o parametro naalturade desligar serd o parametro utilizado quando o receptor
for ligado novamente:

Posicao de programa Cor
Contraste Brilho
Nitidez Estado

Volume
Standby

Portuguese




ACESSORIOS

Verifique que tem os acessorios e itens indicados a seguir:

Panasonic

TU/REA-DE
‘GM’;\.’{ADI’IS

. Transmissor de Telecomando

TNQB8E0461-2
TX-asTe Garantia do TV
e ®
Manual de Instrugoes
Pilhas para o Transmissor de
Antena Telescopica v Telecomando
TSA—120026 (2 x tamanho R6 (UM3))

COLOCAGAO DAS PILHAS DO TELECOMANDO

Interruptor

asanbnuod

Volte a colocar a
tampa

Introduza as pilhas — preste atencéao
a polaridade correcta

Retire a tampa do
compartimento das pilhas,
fazendo—a deslizar

e (Certifique—se de que as pilhas estdo instaladas com a polaridade correcta.
® Nao misture pilhas velhas com pilhas novas. Retire imediatamente as pilhas velhas e gastas.

e Nao misture tipos diferentes de pilhas, isto é, pilhas alcalinas e pilhas de manganés. Nao use pilhas recarregaveis (Ni—Cad).
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INSTALAGAO E AJUSTE

TV apenas

75%{;;(%

Ligue o cabo coaxial da antena directamente & tomada
de entrada RF (RF IN) do TV.

ou

UTILIZANDO UM
VIDEOGRAVADOR

Ligue o cabo coaxial da antena a tomada de entrada
RF do videogravador e um cabo coaxial RF da tomada
de saida RF (RF OUT) do videogravador a tomada de
entrada RF (RF IN) do TV.

O videogravador também pode ser ligado ao aparelho
de TV utilizando um condutor SCART a SCART.

Na pagina 11 apresentam—se mais pormenores
sobres as ligagoes Audio/Video.

Q
(]
Néo sao fornecidos equipamento auxiliar e condutores. g
o
. 3
]
E
(o]
o
Ligue o seu videogravador *1
Introduza a ficha do TV numa tomada de rede e
ligue o TV.
\ Aparecerdo imediatamente programas,
caso o seu agente tenha programado o seu
televisor.

*q Recomendamos que ligue (ON) o sinal de teste do videogravador — consulte 0 manual de instru¢des do seu videogravador.
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INSTALAGAO E AJUSTE
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*q

*2

Escolha a lingua desejada a partir da - As estagbes de TV serao localizadas,
seleccdo de linguas visualizadas no ecra ordenadas e memorizadas, prontas a serem

(OSD). seleccionadas. *!
Prima o botdo TV/AV para iniciar a

Sintonizagdo Automdtica de Programa

(ATP).

OSD Language

D F I E

S _NL ATP
—/+ : Adjust

TV/AV : Start ATP

N ¢ Exit

02 99 o1 41

Sera visualizado o primeiro canal disponivel.
Desligue (OFF) o sinal de teste do
videogravador

Mudancga de programa

Ajuste de volume

Aordempor que as estagdes sao organizadas depende do sinal de TV, do sistema de transmisséo e das condicdes de recepgéo.
Se estaordem nao for do seu agrado, ela pode ser reorganizada. Consulte a fungao Trocar (Swap) do menu Sintonizagao (leiaa

pagina 9, quanto aos pormenores).
Eimpor‘[anteque useapenasaposicaodeprograma”0” do TV paravisualizaroseuvideogravador. Seaimagemdovideogravador

naoaparecernaposigdode programa”0” (posigdo dovideogravador), seranecessario ou ajustar ocanal RF dovideogravadorou
ajustar a sintonizacéo da posigéo de programa "0” do TV, até receber a saida RF do videogravador.




LOCALIZACAO DOS COMANDOS

, BEE-
Titulo do Menu Main Menu ; 1
Barra do Cursor Colour
Sub Menu "_;I 0SD Languag
Comandos

Panasonic

i A—

Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

Tomada do auscultador

Tomadas RCA de Audio/Video

STR

Memoriza a sintonizagéo e outros parametros TV / AV

de funcdes Comuta entre os modos TV e AV

F

Selecciona uma fungéo entre as V/=, NI+

seguintes: Selecgéo progressiva/regressiva de
Volume, Contraste, Brilho, Cor, programas (Para cima/Para baixo)
Nitidez e Sintonizagao Manual (Up/Down)

Permite o ajuste da funcao, quando
esta estiver ja visualizada.

Teclas numéricas para: Standby Ligar/Desligar (On/Off) —— Estado: Visualiza a posicéo de
Mudancga de programa programa, numero de canal, hora e

Acesso directo ao canal nome da estacgéo de teletexto
Operacéo do Teletexto

) Silenciador de som Ligar/Desligar (On/Off)
Acesso directo ao canal

Prima e introduza o numero
do canal, utilizando as teclas
numeéricas
Temporizador de
desligamento automatico
Teclas de Teletexto
(Pagina 10)

Comuta entre os modos TV e AV
(Pagina 11)

Portuguese

Seleccao
progressiva/regressiva de
canal (Para cima/Para baixo)
(Up/Down) e de opgéo de
menu

Ajusta a fungao
presentemente seleccionada.
Ajusta o volume se néo for
seleccionada uma fungao

Selecgéo de programas 10
a 60 utilizando as teclas
numéricas

Teclas do videogravador
(Pagina 12)

Funcéao Seleccionar
Prima para apresentar os
Menus Visualizados no
Ecra (Pagina 8)

Restaura os niveis previamente ajustados
com STR (painel dianteiro do TV)




OPERACAO DO MENU

Sair do Menu Iniciar Sintonizacdo Automatica de
Programa (ATP)

Memorizar Sintonizagao Manual
Trocar Programa

Memorizar no Menu Sintonizacao

Visualizar Menu/Menu Anterior

Seleccionar  Ajustar/Acesso

. . Main Menu
Menu Principal
Contraste Brightness
, Colour
F W=  Sharpness
. ol | Tuning Menu
Brilho OSD Language
% English
Cor fy B
" v/A: Select
—/+ : Adjust
Nitidez Bt

O Contraste, Brilho, Cor e Nitidez podem ser alterados de acordo
com as condigdes de conforto visual e as preferéncias pessoais.

Lingua Visualizada no Ecra (OSD)

O menu OSD da lingua permitir—lhe—a mudar a lingua utilizada | —
Main Menu

em todos os menus visualizados no ecra. Contrast
D - Aleméo Y, -
1 b arpness
_ n S8t Tuning Menu

GB Inglesﬂ 8 OSD Language
o - Francés English
o _ )
o ltaliano LY s
c - Espanhol VIA ; Select
ey —/+ 1 Adjust
c - Sueco AN Exi
D - Holandés
»
D

Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English




OPERACAO DO MENU

Menu Sintonizacao
O menu Sintonizagdo proporciona acesso aos menus de
sintonizacdo manual e automatica.

Programa de Sintonizagao Automatica (ATP)

O menu ATP permite—lhe voltar a sintonizar automaticamente o
TV, o que é particularmente Util se mudar para uma area servida
por um transmissor diferente.

Sintonizacao Manual
O menu Sintonizag&o Manual permite a sintonizagdo manual de
posicdes de programas individuais.

Sintonizacao Fina
As estacbes podem ser sintonizadas rigorosamente utilizando o
ajuste de Sintonizacao Fina.

Trocar

Se aordem dos programas depois do Ajuste Automatico nao for
do seu agrado, pode trocar programas entre posicoes de
programas.

pr—
[ —

01

[ =
w i

E
: Select
: Adjust
TV/AV : Swap
F : Previous Menu

N . Exit .
a1

Sintonizacao Manual (painel dianteiro do

televisor)
As estacbes também podem ser sintonizadas manualmente
utilizando os comandos situados na frente do televisor.

Prima a tecla F (painel dianteiro) até aparecer "Sintonizagéo
Manual”.
Prima — ou + para aceder a "Sintonizagdo Manual”.

Memorizar Mudar a posicéo do
. rograma
Seleccionar Prog
Busca

Funcao/Sair

Main Menu
Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language
English

= 1
V/NA : Select
—/+ : Access

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap

V/A : Select

—/+ : Access

F : Previous Menu
: Exit

iy
S8 TvAv : start
F : Previous Menu
1 Exit

Portuguese

|
Manual Tuning

TV/AV : Programme Position
—/+ : Start Search

STR : Store
FEN : Exit
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OPERAGAO DO TELETEXTO

O Teletexto é a transmiss@o de paginas de informagéo contendo varios assuntos no ecra do teu televisor, cuja ordem e disponibilidade

depende das Empresas de Transmissao.

Se atecla Seleccionar Fungéo (F) for premida enquanto estiver a funcionar o Teletexto, apenas o Contraste podera ser ajustado.

TV/Texto (TV/Text)
Entrar/Sair o modo
Teletexto

indice (Index)

Hold

Pausa (Hold)

Para voltar & pagina do indice

Revelar (Reveal)

Selecgéo da Pagina

Total/Superior/InferiofFull/Top/Bottom)
Opcoes de visualizagdo do Teletexto

Visualiza as respostas da pagina

de perguntas

Seleccao Automatica Normal/TOP/FASTEXT

Ao ligar o Teletexto, o modo normal sera visualizado enquanto a
busca é efectuada, em primeiro lugar, para uma transmisséo
TOP, e emsegundo lugar, parauma transmissao FASTEXT; se for
encontrada uma destas transmissdes, os quadrados na parte
inferior do ecra mudaréo para mostrar, ou as fungdes de Texto
TOR, ou os assuntos disponiveis para FASTEXT.
Senaoforencontrado nenhumdestes sinais, o TV funcionardem
modo NORMAL, no qual a:

Tecla vermelha movimenta para a pagina seguinte

Tecla verde movimenta para a pagina anterior.

Tecla amarela movimenta para uma pagina anterior em grupos
de dez paginas.

Tecla azul movimenta para uma péagina anterior em grupos de
100 péginas.

Indice

Em modo TOP e FASTEXT, volta a pagina de indice relevante.
Dependendo da maneiracomo ainformagao étransmitida, pode
ser necessario premir este botdo mais de uma vez, para voltar a
pagina de indice principal.

Teclas Vermelha/Verde/Amarela/Azul
Corresponde aos quadrados coloridos relativos aos modos
NORMAL, TOP ou FASTEXT.

Acesso de Sub—pagina (Tecla do Relégio do Teletexto)

Quando ainformagéo do Teletexto exceder mais de uma pégina,
pode demorar algum tempo a mudar automaticamente as
sub—péginas até chegar a sub—pégina que deseja.

E possivel entrar na sub—pagina desejada e saltar as paginas
intermediarias.

SeleccioneonumerodapaginaquedesejautilizandoasteclasOa
9.

Prima RELOGIO DO TELETEXTO (TIME TEXT).

Prima VERMELHO (-—) ou VERDE (+) para seleccionar a
sub—pégina desejada.

Quando encontrar a pagina, ela sera visualizada.

Prima TV/TEXTO (TV/TEXT) para sair da operacgéo do Teletexto.
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LIGAGCOES AUDIO/VIDEO

Este televisor é capaz de comutar automaticamente para operagéo AV, se o equipamento ligado enviar um sinal de comutacéo para a
tomada SCART.
Neste caso, o ecra mostrara EC e serd possivel mudar a posigéo de programa do TV sem mudar a imagem visualizada.

Entrada Entrada Saida da B
video paraa  audio para a tomada dos Entrada/Salda a
tomada V tomada A auscultadores ngg;\gﬁ_ t(;);n:\c;a Cabo SCART
VIDEOGRAVADOR

Cabo Cabo
RCA de RCA de
Video Audio
Auscultadores com
ficha de 3,5 mm
VIDEOGRAVADOR

Portuguese

O equipamento auxiliar e os cabos apresentados nao séo fornecidos com este aparelho de TV.

Né&o ligue um computador com saida TTL (5V) a este aparelho de TV.

O altifalante do TV sera automaticamente desligado enquanto se ligam os auscultadores.

Néao ligue, ao mesmo tempo, entradas AV dianteiras e traseiras, porque o som e as imagens ficardo misturados.

11



OPERAGAO DO VIDEOGRAVADOR

O telecomando é capaz de operar algumas funcdes de videogravadores Panasonic seleccionados; para mais pormenores, queira
consultar o seu agente. Alguns videogravadores tém funcdes diferentes, portanto, para garantir compatibilidade, consulte o manual
de instrucdes do videogravador.

Videogravador em Standby

Avanco Lento
videograma a videograma, quando
no modo PAUSA/IMOBILIZACAO.

Pausa/Imobilizacao

Parar

n E H .<
(@]
0

SAIDA DE AUDIO

Se houver um videogravador com som
estereofénico Hi—Fi ligado a este TV,
prima esta tecla para seleccionar a
saida de som desejada.

> [ET— Bl 5
eproduzir Prima conjuntamente

(<)
m Rebobinar/Rever -

Avanco Rapido/Avanco Selecgéo progressiva/regressiva
Répido com Imagem (para cima/para baixo) (up/down)
de programa do videogravador
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Interruptor do Videogravador
Setiveralgumadificuldade ao utilizar este telecomando com o videogravador Panasonic, verifique a operagcao do videogravador como
interruptor regulado na posicao um e de novo com aquele regulado na posi¢ao dois (para pormenores sobre a localizagao deste
interruptor, consulte colocacéo das pilhas do telecomando, na pégina 4).
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DIAGNOSTICO DE PROBLEMAS

Antesdechamarotécnicodereparacaodetermine ossintomas efacaumasverificagcdessimples, comoseindicaaseguir. Paraassisténcia
técnica, contacte o seu agentelocal daPanasonic, indicando o nimero do modelo e o seunlimerode série (ambossituados natraseirado

V).

SINTOMAS

Imagem

Som

VERIFICACOES

Imagem "com Neve”
ou
Imagens Mdltiplas

Som Ruidoso
ou
Som Normal

Posicao, direccéo ou ligagéo da antena

Interferéncia

Som Ruidoso

Aparelhos eléctricos, veiculos, luzes fluorescentes

Imagem Normal

Som Ruidoso
ou
Auséncia de Som

Nivel de volume ou som silenciado

Auséncia de Imagem

Auséncia de Som

Né&o ligado a uma tomada de CA, desligado, comandos
de imagem/som regulados no valor minimo

Auséncia de Cor

Som Normal

Comandos da cor regulados no valor minimo

Imagem Dessintonizada

Som Normal ou Mau Som

Sintonize de novo o(s) cana(l)(is)

INFORMACAO SOBRE O TERMINAL SCART

20 1816 141210 8 6 4 2

\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

Portuguese

1. Saida Audio (R)) 12, — -

2. Entrada Audio (R) 13.  Terra vermelho

3. Saida Audio (L) 14,  Terra

4. Terra Audio 15. Entrada vermelho
5. Terra azul 16. Estado RGB

6. Entrada Audio (L) 17.  Terra CVBS

7. Entrada azul 18. Terra Estado RGB
8. Estado CVBS 19.  Saida CVBS (video)
9. Terra verde 20. Entrada CVBS (video)
10. - - 21. Terra da Tomada
11. Entrada verde

13



ESPECIFICACOES

NUmero do Modelo: ............ TX—-14S3TC
Fonte de Alimentagéo: .......... 220 — 240V, 50 Hz CA
Consumo de Poténcia: .......... 33W
PN
)
Consumo de Poténcia \Q"?’
emStandby : ......... ... 1w
Cinescopio: ........ooiiii.... 34 cm diagonal visivel
Saida Audio (Mdsica) : ......... 6W, impedancia 8 2, Mono
Dimensdes: ................... 364 (A) x 389 (L) x 384 (P) mm
Peso: ... ... i 10 kg
Sistemas Receptores: .......... PALB/G/H
VHF E2 — E12 VHF H1 — H2 (ITALIA)
VHF A — H (ITALIA) UHF E21 — E69
CATV (S01 — S05) CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S11 — S20 (U1 — U10) CATV S21 — S41 (Hiperbanda)
PAL 525/60 Reproducéo de fita NTSC em videogravadores PAL
g Antena — traseira: .............. UHF / VHF
-
G
g Auscultadores — frente: ......... 3.5mm, impedancia 8Q, Mono
(4
(1]
AV —traseira: .................. terminal de 21 pinos — entrada/saida Audio/Vl'deo, entrada RGB
AV —frente:................... entrada RCA de Audio/entrada RCA de Video

O design e as especificagcdes estéo sujeitos a alteracdo sem aviso prévio.
O peso e as dimensbes indicados sao valores aproximados.
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Ayarmnté nieAdt g Panasonic
Kahwoopioate otV olkoyévela neAatwv g Panasonic. eAriCoupe ott 6a anoAauBdvete yia MoAAd xpdvia v kavolpyla oag
gyxpwpun TNAedpaon. O KAAUTEPOG TPOTOG YLA VA KATAAGBETE TA XAPAKTNPLOTIKA TNG TNAEdpaong, eival va dlaBdoste autég Tiq
odnyieg xpriong €€ oAokArjpou.

FAY H mAedpaon avtr SLab€Tel xaunAr KatavAAwon NAEKTPLKEG EVEPYELAG, KAVOVTAG TN AstTovpyia TNG MOAU OLKOVORLKY.

wusy , B ; . f .
\Q‘y 2’ avtd TO AKPO, N KATavalwon evépyelag avauovng sivat pévo 1 Bar.

NEPIEXOMENA
e [lIposidomnowjoelg Kat MPOPUAAEEIS ...ttt 16
® [eVIKEGTIANPOPOPIES ..ot vt 17
® Efapmuata ... 17

e TomnoBgtnon twv Mnataplwyv Tou TnAexelplotnpiou .. 17

e Eykatdotaon kat PuBuion ...l 20
® (O£oelg TwV PUBIOTIKWV . ...ooo i 21
® AsttoupylaMevoU ............ .. 21
e Acttoupyia Teletext ........... ... ... ... ... 23
® SuvdéoelIG HxoU /EWKOVAG ... 24
® AesttoupyiaBivteo ... 25
e [livakag avtietwrong rmbavwv MEoBANUATWY . ... .. 26
® [IAnpopopieg akpodektn SCART .................. 26
® [1pOdlaYPAPES .ottt 27
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NMPOEIAOINOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIZ

° H tAedpaon aut ival oxedlaouévn yia va
Aertoupyel pe evalhaodpevo pelpa AC 220-240V,
50Hz.

° dpovtiote wote va unv ektebel n Aedpaon oe

Bpoxn 1 oe unepPoAikr uypaaoia.

° MPOEIAOMOIHZH : YWHAH TAZH !
Mnv agatpeite To oW MPOOTATEUTIKO KAAUMA. Agv
uUNdpxouUV OTO £0WTEPLKO eEAPTAMATA TIOU UITopouV
va enokeuacBouv aro Tov Xprjotn.

° Na aropeUyeTe va ekTIOETE TNV CUCKEUN TNG
TnAedpaong oe aneubeiag nAlakd pwg 1} AAAeG TINYES
BepudTnTag.

Apaipéote ToO Pig Tou KaAwdiou pelUaTog aro v
npifa Tou Toixou étav n cuokeur TNg TNAedpAONg
dev Ba xpnotornoindel yla peydin nepiodo. Mnv
TpaBdre TO KAAWSLO TOU PeUPATOG Yia va BYAAETE TO
¢ig aro v npia. Mdvta 6a nipénel va tpapBdrte
mévovtag pévov 1o @ig.

e OPONTIAA THX KAMMINAX KAI TOY KPYZTAAAQOY
THZ OOONHZ
Agpaipéote To Qig aro tnv Tpifa pedpatog. H kauriva
KALTO KPUOTAAAO TNG 066vng propouv va kabaplobouv
Me eva MaAakd votiopévo mavi pe Alyo amaAd
aropunavtikd. Mnv xpnoluoroleite dlallpata mou
neplExouv  PevioAn 1 mnerpéhato. Ol OUOKEUEQ
TnNAedpaong nmapayouv oTatikd nAekTplond , étol 6a
TIPETEL va TIPOCEXeTE dTaV ayyilete TNV 006vn.

e O enapknig eEagplopdg eival anapaitntog ya va
mPoAdRete TV mBavémTa BAARNG TWV NAEKTPIKWY
eEapTNUATWY. 2aG OUVICTOULE VA APAVETE KEVO XWPO
Touldxlotov 5 ekatootwv yUpw aro tnv TnAedpaon
akOun Kat eav TNV TOTIOOETAOETE O€ KAELOTT) UTOSOXN
enim\ou 1} avapeoa oe pdola.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

Autéparn diakomn Aeiroupyiag

Eav dev ofrioete TV ThAedpaon étav o TAeonTIKOG oTabudg oTapatrosl TNV PeTddoon Tou orjuatog, n tnAedpaon Ba dlakdyel
autéuata v Asitoupyia tng kat Ba tebel oe katdotaon avauovhg Petd arto 30 Aertd. Autr n Asttoupyia dev evepyoroleltat dtavn

TnAedpaon dExetal onpa AV.

MvRun TeAeutaiag 6éong

Mepikég AeiToupyieg dlaBéTouv uvriun TeAeutaiag B€ong yia napddetyua, n pUBULON TIOU TIPOUTHPXE TNV OTLYUr TIou ofrjoate v

TnAedpaon Ba napapeivel dia étav Tnv avayete AL

©éon npoypdupaTog Xpwpua
AvtiBeon dwtevétnTa
O&umra Katdotaon

Evtaon
Avapovn
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EEAPTHMATA

EAéyEte oL nmapaldBate Ta nMapakdtw eEapTrpata.

Panasonic
TU/REA-MIDE
WARANTEE TnAexelplotnplo
' TNQBEO0461 - 2
TX-14S3TC -
EyyUnon
e ® Aedpaong

Eyxelpidio odnytwv
Xenong

Mrnatapieg yia to
g TNAEXEPLOTAPLO
TSA-120026 (2 x R6 (UM3) uéyebog)

TnAeokorukn Kepaia

TOMOETHZH MIMATAPIQN TOY THAEXEIPIZTHPIOY

Alakérng Asttoupyiag .

3
<
=

3

<

m

Apalpéote TO KAAUMA Ewodyete TG unatapleg pe v EnavatornoBetroete TO
NG Mrnataplodnkng OwaoTH] TOAKATNTA KAAUMA TNG Mnataplobnikng

e BeBawwbeite oTlL TOMobeTACATE CWOTA TIG prtaTapieg.

e Mnv xpnoluomnoleite aliég kal kawvoupyleg pnatapieg tautéxpova. Apaipeite TIg eEaobeviopéveg unatapieq.

® Mnv xpnoioroleite Tautdxpova SlapopeTIKoUg TUTTOUG UMATAPLWY OTWG Yia TMApddelya ia AAKAAIKY pratapia kat pud
pratapia payyaviou. Mnv xpnotuonoleite enavagoptildueveg pnatrapieg NikeAiou - Kadpiou.
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EFKATAZTAZH KAl PYOMIZH

’;%5{;(%

Movov TnAedpaon

2uvd€oTe To KaAWdL0 kepaiag kateubeiav oTnv
urtodoxn TV RF IN.

'H

XPHZIMOIOIQNTAZ ENA BINTEO

2uvdéaTe TO OMOAEOVIKO KAAWDLo TNG kepaiag otnv
unodoxr| €l06dou RF Tou Bivteo kat T0 opoa&ovikd
KaAwdlo aro tnv unodoyxn €£édou VCR RF otnv
untodoxr TV RF IN.

To Bivteo eniong punopel va ouvdebel oy
TnAedpaon xpnoluorolvtag eva kalwdlo Scart
otV unodoxn Scart.

Mepartépw AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TIG OCUVOEDELG
Hxou/Eikévag pnopeite va Bpeite oy osAida 24.

H eEwtepikr] ouokeur kaBwg eniong kal Ta KaAwdLa
dev napgxovrat.

!

Avdayete 10 Bivteo .*1.
2uvdéoeTe TNV TNAedpaon otnyv mnpifa peluatog
Kal avayTte tnv.

\ Ta npoypduuata 6a  eugavicboulv
auéowg e€av o TpounBeutrig oag €xel
poypappatiost v Aedpaon oag.

N

2
=
8

*1 2ag mnpoteivoupe va evepyomolelosTe TO orjua eAeyxou Tou Bivieo. ZupBouleuBeite TIg 0dnyieg xpriong Tou Bivteo.
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EFKATAZTAZH KAl PYOMIzH

- EruAéEete TV embuuntry YAWooa arno thv - Ot mAeorttikoi otabpol 6a evromioboulv ,
emloyn yhwooag OSD. Ba ta&lvounbouv pe Tnv oelpd Kal Ba
Mamote 1O TAAKTPO TV/AV yua va artopvnpoveuboulv €10l WoTe va
Eekvrioete TNV pubuion ATP. UMOPECETE VA TOUG TIOPAKOAOUBHoETE . *!

OSD Language

D F I E

—/+ : Adjust
TV/AV : Start ATP
N : Exit

02 99 o1 41

. To mpwto dabéouo kavdAl 6a

*1

*2

eupavioBel. PuBuioete 1O OMua
e\éyxou Tou Bivteo og "OFF".

AN\ay1 ripoypduuatog.

PUBuLon évraong.

B e ¢%)

H osipd ta&ivéunong eEaptdratl aro To TNAEoNTIKG orjua, TOo oUOTNA EKTIOUNNAG KABWG eiong Kat aro T ouvOrkeg AjYng.
Eavn osipd dev oag apéoel unopeite va v aAAdEete. ZupBouleubeite TO XQpaKINPELOTIKO HeVOU CUVTOVIOUOU otV oeAida
22.

Eivat onuavtiké va xpnouuoroleioete pévov tnv ATtk B€on npoypdupatog “"07 yia va mapakohouBrioeTe TV lkéva
aro to Bivreo. Eavn eikdva aro to Bivteo dev epgavifetal otnv 6éon npoypduuatog “0” (8€on tou Bivteo) sivat avaykaio va
pubpuioete 1o KavdaAl RF Tou Bivteo 1) va pubuioete Tov guvtovioud Tng B€ong npdypaupatog "0 tng TnAedpaong HéxpL va

yiver A\yn tng €€ddou RF Ttou Bivteo.
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OEZEIZ TQON PYOMIZTIKQN

TET}\OQ Mevou Main Menu

PaB3S0évdelEn dpopga Et;lou:r

Asutepelov Mevou

A

EvtoAég

S g

Alakéring evepyornoinong /

Y1odoxr] aKOUGTIKWY

anevepyornoinong. Yrodoxgg Hyou / Eikévag RCA.

STR , —— TV / AV

Anouynuovsum TOV OUVTOVIOHG Kat AAAeg MY LETAED TwV AEITOUPYIOV
pubuioelg Aettoupylwv TV Kkai AV

F .

EruAéyel pa Aettoupyia and : Evraon, Avtibeon, V/ - N+ ) )

dwtevdnTa, Xpwua, OEUTNTA KAl XELPOKIVNTO ﬂpOYpOluluOllsnavw/ KATW. Otav pa )
OUVTOVIOUO. Aettoupyia 1odn epgpavidetal oag emTPENEL

v pUBon autrig TG Asttoupyiag.

Katdotaon : Epgaviel v 6éon

AplOuUNTIKA TTANKTPA VLA : Evepyoroinon/ ———— TMPOYPAUMATOG, TOV aplOpud

ANy} TipoypAupaTog, dpeon arevepyoroinon avapovig KavaAtou, Tnv wpa Kat To dvoua Tou
npdéoBaon kavaAiou, otabpou Teletext.

Aettoupyia Teletext

Apeon nipéoBaon kavaAlou. MNatote
Kal elodyete Tov apldud Tou Kavailou
XPNOLOTIOLWVTAG TA APOUNTIKA
MARKTPA

Evepyoroinon / anevepyomnoinon g
olyaong tou r)xou

EvalAayr] HeTAEU TwV AEITOUPYLWOV
TV kat AV (Zehida 24)

Arnevepyoroinon xpovodlakdomtn
MAkTpa Teletext (Zeh. 23)

WA

2
=
8

N

Kavda\ endvw / kKAtw
kal erihoyry Mevou

PuBpilel v mapoluoa
erAeyeioa Aettoupyia.
PuBuilel v évtaon sav
dev éxete emAéEel kdmola
Aettoupyia

EruAoyr) Twv npoypappudtwy
10 - 60 XpnoorolwvTag ta

aplOuNTIkd MANKTPaA
MAAkTPa eAéyxou Bivteo Erhoyn
(2eN 25) . ) ) Aettoupyiagatrote ya
AvaKg)\sl Ta snms§a Tou eixate va eppaviobolyv Ta pevoy
pubuicel pe To MANktpo STR otnv 086vn (Zelida 21).
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AEITOYPT'IA MENOY

Mevou EE6Sou Evap&n ATP

Aropvnuéveuon xelpokivntou
OUVTOVIOOU

AN\ayr] ripoypdupaTog
Aropvnuéveuon oto pevou
OUVTOVIOUOU

Eugpdvion Mevou /
Mponyouuevo Mevou

ErmuAoyry  PuBuon / MpdoBaon
, . Main Menu
Kupio Mevou
AVTI'OSOI] Brightness
, Colour
E W=  Sharpness
, WS Tuning Menu
¢(I)T€|VOT"|T0 OSD Language
% English
. (ETTETa——
Xpwpa L3
V/NA : Select
—/+ : Adjust
o&utnra: g N

Mropeite va aMd&ete v avtibeon, ™ Qwtewvdtnta, TO
XPWHA KALTN 0EUTNTA €TOL WOTE va TALPLACOUV LIE TIG CUVONKEG
napakoAouBnong kabwg emniong ue TIg embuuieg oag.

Mwooa OSD

To pevou yhwooag OSD oaq emutpénel va ald&ete v ! Main Menu
YAWooa mou xpnoltpomnoleital oe éAeg Tig 006veg pevol. Contrast
, Colour

D — Meppavika Sharpness

pa Tuning Menu
GB — AyyAikd OSD Language
F —  Talkd Snglsh
| — ItaAikd -ty
E - loTtavikd : f\;‘j}ﬁﬁ
S — Soundikd v e
NL — OMavdikd

Main Menu
Contrast

3
2
=

g

<

88

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English

I I8
", Brightness
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AEITOYPT'IA MENOY

Mevou ZuvToviopou
To pevou ouvtoviopou oag divel Tnv duvatdmmra npdopfaong

s s , , Contrast
OTO XEIPOKI(VITO KAl OTO AUTOHATO HEVOU GUVTOVIGHOU. Brightness

Colour
Sharpness

Main Menu

ATP . . P . Sl 0SD Language
To uevou ATP oag divel Tnv duvatdtnTa va ENavacuvtoviosTe J English
autdpata Tnv TnAedpaon, Aettoupyia n oroia sival xprotun
étav yla nMapddelyla PETAKOUMOETE o A AAAN TEPLOXN N i S
orola sEunnpeteital ano dLaPopeTIKO PeTAdOTN. Ry
Xe1poKivnToG GUVTOVIONOG

To pevoU XelpokivnTou OuvioviopoU 0ag ETUTPEMEL TOV
XELPOKivNTO cuvToVIoUS aveEAPTNTWY BECEWV TIPOYPALLATOG,.

MikpoouvTOVIONOG
OL otabuol uropolv va ouviovicBolv Owotd eav
Xpnotuoroleloete TO evoU PIKPOTUVTOVIGHOU.

AANAayR 6€0€wV TPOYPAHHATWV
Eav n oslpd npdypauuatog KETA TNV autduatn pubuion dev gyl Manual Tuning

Fine Tuning
elval oupewva pe v embupia oag uropeite va alAgeTe T SVIVaP .
B€0eIg TWV TIPOYPAMUATWY. (il v/ Seleot

—/+ . Access

F . Previous Menu

N : Exit

o L
| —— -

Position 01

dhiid | i | .

| i)
1 V/A : Select
: Adjust
1 Swap
: Previous Menu
1 Exit

1

; TE Tvay ; start

L F : Previous Menu
I N : Exit

XelpokivnTo§  OuvTOVIOHOG (amo TRV
npdécoyn TnNG TnAedpaong)

Mropeite emiong va cuvtovioete Toug oTabuoug Xelpokivnta
XPNOWIOTIOIWVTAG Ta PUBUIOTIKA aro Tnv mpdooyn NG
Aedpaong.

Mamote 10 TARkTPo F pé€XpL va evrtomioete 1O pevou
“XelpokivnTou ouvtoviopou”. MNatiote To MANKTIPO - 1) + yld
npdoBaon oto pevol "XelpokivnTog GUVTOVIONAG .

™
>)
>)

3
=
a
Q

- "| TV/AV : Programme Position

ik —/+ : Start Search
STR : Store
] EN : Exit
"
| N

—
.

Arnopvnudéveuon
—— AN\ayr} 8€ong npoypduuatog

Emhoyy = ————
Aertoupyiag / EEodog

22
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AEITOYPTIA TELETEXT

To Teletext eivaln ekroprr oeAidwv rou riepléxouv MANPoPopieg nolkilwv Bepdtwy kat epgavifovral otny 086vn TG TNAedpaoNg
o0ag. H oelpd kaBwg eniong kat n duvatdtnta napoxrq MANPoPoplwy eEaPTATAl Ao TIG UMNPECieq Tou oTaBUOU EKMOWAG.
Eav natrioete To MARKTPO riAoyrg Aettoupyiag (F) evw n tAedpaon Bpioketal otnv Asttoupyia Teletext pnopeite va pubuioste

Mévov v avtiBeon.

TV / Eloaywyn

keévou/ EEodog Aettoupyiag

Teletext
Meplexdpueva

Kpdmpua

Xpoévog Text

Eru\oyr| oghidag

la va enavéAebste omnv oeAida Twv MEPIEXOUEVWV.

Teletext

ArtokdAuygn

Erhoyr) oeAidagq

Mey€Buvon évdelgng
EmAoyég nmapakoAoubnong

Eugavilet Kouuugveg mAnpo@opies
T.X. TIG QrAVINOELG O€ eva Kouil

TOP / FASTEXT / Kavovikrj autéparn emAoyn
Evepyorowwvtag v Aettoupyia Teletext, epgpavifetal n kavovikn)
AstToupyia evw mpayuaronoleital avixveuon mpwrta yla mv
Hetddoon TOP kat dedtepov yia v petddoon FASTEXT. Eav
evroruodel kdrolo aro Ta dUo , Ta "KOUTAKIA™ OTO KATW HEPOS
™G 066vng Ba aldEouv yia va srudeiEouv TG Asttoupyieg TOP
Text 1§ Ta dabéoua B€uata yia v Asttoupyia FASTEXT. Eav
dev evroroBel kdrolo aro autd ta orfjpata Téte N Asdpaon
Ba egvepyortonBsi oty Asitoupyia NORMAL értou:

To KOKKIVO TIAKTPO HETAKIVEL TNV 0gABa TIpog Ta KATW.

To npdowvo NMANKTPO UETAKIVE! TNV oeAida Tipog Ta endvw.

To kitptvo MAMKTPO HETaKIVETAL O OUddeg Twv déka oeAidwy. To
MITAE TIAAKTPO HETAKIVETAL OE OUASEG TwWV eKATO GEANBWV.

Mepiexépeva

2tV Aettoupyia TOP kat FASTEXT enavépXeTal TNV OXETIKN
oehida meplexopévwy. AvAloya pe Tov TPOTO EKMOMMNAG
MANpogoplwy, autd To TAKIpo Ba mpénel va natmbsi
TMEPLOOSTEPO Ao [a Popd yia va enavéNBeTe otnv Kupla
oeNda TWV TIEPLEXOUEVWV.

Kokkivo / Mpaocivo / Kitpivo/ FaAdfia mARKTpa
To avtioTolxo £yXpwHo TIAAKTPO.

Apeon nipéopaocn oe umtooehida (MARkTpo Time Text)

Otav n mAnpogopia Teletext umnepPaivel Tnv W oeAida,
anatreitat kdnolo xpoviké dldotnua yia TNy autduatn allayn
otig urntoosAida mou BéAete. Eival duvatd va eiodyete v
arnattoupevn untooeAida kat va rpoorepdoeTe TIg evdldpeoed
oelideg.

Em\éEete TOVv qplOud NG anawtoupevng  osAida

XPNOLoTIoLWVTAG Ta aApBuNTIKA MAiKTpa 0-9.

EMnvixd

Matote 1o MAktpo TIME TEXT.

Matrote o KékKivo MAKTPo (-) 1 To Mpdoivo mAiKTpo (+) yta
va eMAEEETE TNV AmalToUpevn unooeAida.

Otav n oeAida evroriobel 6a eppaviodsl.
Matote 10 MAikTpo TV / TEXT yla va QKupwoeTe Tnv
Aettoupyia Teletext.
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2YNAEZEIZ HXOY / EIKONAZ

H urnodoxn AV (Hxou / Eikévag) sival KatdAANAn urtodoxr] e1.06d0u yla ouokeur| Bivteo, yla 3opupopikd SEKTN Kal AANEG CUOKEUEG
Hxou / Eikévag. Autrh n tTnAedpaon propei va tibetal autdéupata os Aeitoupyia AV eav n ouvdedepévn cuokeur) dlab€Tel onua
evalhayrq otnv unodoy SCART. Ze autrj T katdotaon n 08évn Ba eppavioel v €vdel&n EC kateivat duvatd va ald&el v 6€on
npoypdupatog TG TNAEdpaong Xwplg va ald&el Tnv epgaviiéuevn eikova.

Eicodog Video Eioodog Hxou E&odog arto
omv unodoxr) V. otnv urnodoy) Tnv urnodoxr
A AKOUOTIKWV

KaAwdlo KaAwdlo
eikévag Axou
RCA RCA

AkouoTIKd e BUoua
3.5 xI\looTWVv

WA

051AW

7

Eicodog / EEodog aro

v urntodoxn AV .
SCART KaAwdlo SCART

O1 eEwTEPIKEG OUOKEUEG KABWG emiong Kal Ta KaAwdLa dev apg€xovTal e autr| T TnAedpaan.

Mnv ocuvdéoete koprioUtep e €€o0do TTL (5V) oe autr| T GUOKEUN.

To nxelo Tng TNAedpaong arnevepyornoleital autépata étav cuvOEOETE TA AKOUOTIKA.

Mnv ouvdéeTe TIG UMPOOTIVEG Kal TIG THiow UTtodoXEG e106dou AV Tautdxpova, emneldry To orjud 1Xou Kat To orjua eikévag a
avapxdouv.
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AEITOYPTIA BINTEO

To TnAexelplotiplo autd propel kal eA&yxel kAmoleg Aettoupyieg Wdg erAeyuévng oslpdg Bivteo Panasonic. Mapakahoupe
oupBouleubeite Tov pouNBeuTr oag yia eripépoug Aemtopépeleg. Kdnola Bivteo @épouv dlapopeTikég Asttoupyieq. ETol yia
va BeBawwbeite yia TNV oupBaATETNTA TWV AEITOUPYLWV CUMPBOUAEUBEITE TIPOOEKTIKA TO EYXELPISLIO TWV OdNYLWV XPONG.

n E H .<
(@]
0

AlakoémTng Asitoupyiag Bivreo

Aettoupyia avapovng Bivteo

Mpowbnon kapé - kapé Katd Tnv v
Aertoupyia Mauvong / Akivntng eikévag

Mavon / Akivnn elkéva

Axivntormoinon

AUDIO OUT Eav ouvdéoete og autr Tnv
) , TNAedpaon eva oTePE0PWVIKS
MepléAEn / avixveuon - Bivteo Hi-Fi matote autd To
Tawlag mpog Ta nmow MAAKTPO Yla va erAEETe TV
arnatroupevn €£030 Tou 1ixou.
. Eyypaen
Avanapaywyn n - MaTmjoTe Kat Ta 3Yo MAKTPA
Fpryopn mieptéAEn / Avixveuon Mpdypappua Bivieo endvw / kKATw

P0G TA EUMPOG

Eav undp&el kdrmowa duokoAia étav xpnotuoroleite To TnAexelpLlomiplo autd pe kdnolo Bivieo g Panasonic , tapakaAoUye]

e\éy&ete TNV Acttoupyia Tou Bivteo pe Tov dlakdrmn Asttoupyiag pubuiouévo atnyv 6éon 1 kat Eavd pe Tov SLakOTTIN PUBULOUEY
omv 6éon 2 (yia Aertopépeleq OXETIKEG e TO TUNUA érou Bpioketal autdg o dlakdmng oupBouleubeite 1o Kepdial
"TomoB£TNoN TWV UNATAPLWY TOU TNAEXEIPLoTNPiou” Tou BpiokeTal otnv oeAkida 17).
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MINAKAZ ANTIMETQIMIZHZ NMIGANQN NMPOEAHMATQN

Mpiv {nmjoete Service cupBouleubeite Tov akdAouBo miivaka kat KAVETE ePIKOUG arholq eAéyxoug énwg gpaivetal otov rivaka. Ma
Service arneubuvBeite oTo MANCLECTEPO £E0UCLODOTNUEVO TEXVIKO TIPOoWTKG TNG Panasonic avagépovtag Tov aptdud Lovtélo Kat
Tov aplBud oelpdg (rou Bplokovtal oTo Tiow PEPOG TNG TNAEdpAONG 0ag).

MNpopARuara
= PORAnK EAeyxol
Eikéva Hyog
Ewdva ue xiévia n Hxog pe ouvodeia TonoB€tnon kepaiag, kateubuvon 1
TIOAAATAd €idwAa BopuBou 1 Kavovikdg NX0G CUVdEDN Kepaiag
Hxog pe ouvodeia HAeKTPIKEG OUOKEUEG, oxXNata, AAQUMeg

MNapepBoin BopuBou ¢pBopiou

Hxog pe ouvodeia

B80pUBOU 1| KABGAOU FXOC Emnirmedo €vraong rf} oiyaon tTou rjxou

Kavovikn sikéva

H tnAedpaon dev eival ouvdedepévn oe
npifa peuparog, dev TV €xete pubuiosl oe
elkéva / xo 1 ta pubuoTIKA gival
puBUIouéva og eANAXLOTO €TMEDO

Aev gugaviCetal eikéva Aev akouyetal NX0G

Ta pubuiotikd xpwuatog Bpiokovtal og
e\dxioto erninedo

H swkdva dev sival

. Kavovikéc rxo
EYXPWHN LA

Mapauoppwpévn eikéva Kavovikog 1 aotevna Enavaouvtovioete 10 KavaAl(a)

nxoq

NMAHPO®OPIEZ AKPOAEKTH SCART

20 1816 141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119 171513 119 7 5 3 1

t

s

=

g

) 1. EEodog rixou (Ag&ld, R) 12. - —

2. Eioodog rixou (Aeld, R) 13. Kokkivn yelwon
3. EEodog rixou (Aplotepd, L) 14. Melwon
4. elwon rxou 15. Kékkivn eicodog
5. MmA€ yeiwon 16. Katdotaon RGB
6. Eicodog fxou (Aplotepd, L) 17. Meiwon CVBS
7. MrAé elcodog 18. Katdotaon yeiwong RGB
8. Katdotaon CVBS 19. EEodog CVBS (Video)
9. Mpdoivn yeiwon 20. Eicodog CVBS (Video)
10. - — 21.  Ynodoxn yelwong
11. Mpdown eicodog
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

ApBSG HOVTENOU & . TX-14S3TC
Mnyn Tpogodooiag: ........... 220 - 240V 50Hz A.C.
Katavdhwon peduatog : ........ 33W
PN
wans
KatavdAwon pelpatog \Q"?’
KOTA QVAMOVA & ..ot 1W
Auxvia ewévag: ............... 34 eKaTooTWV 0paTr| dlaywviog
E&odog rixou (Mono) : .......... 6W, Avtiotaon 6Q, Mono
Alaotdoelg ... 364(IM) x 389(Y) x 384(E) xIA
Bdpog: ... 10 KIAG
SUoUANYNG : e PALB/G/H
VHF E2 - E12 VHF H1 - H2 (ItaAia)
VHF A - H (ItaAia) UHF E21 - E69
CATV (S01 - S05) CATV 81 - 810 (M1 - M10)
CATV S11 - 820 (U1 - U10) CATV S21 - S41 (Ymnepundvta)
PAL 525/60 Avarnapaywyr kacétag NTSC aro Bivreo PAL
Kepaia - miow pépog: .......... UHF / VHF
AkouoTIKd - Mpdooyn @ ......... 3.5 Xt\. , Avtiotaon 8Q, Mono
AV - Miow pépog: ............. 21muvn unodoyxr] - EEodog / Eicodog Hyou/Ewkévag , Eicodog RGB e
2
=
AV -TMpdooym = ................ Eiocodog rixou RCA / Eicodog Video RCA. 5
89

Ta XapakTNPLOTIKA Jropel va aAAd&ouv Xwpig va rponyndel eidormoinon.
To Bdpog kabwg eriong kat ol dlactdoelg didovral katd nMpoogyyLon.
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Sayin Panasonic Musterisi,
Panasonic ailesine hos geldiniz. Yeni renkli televizyonunuzu uzunyillar kullanmanizi dileriz. Bu televizyonun &zelliklerini anlamanin en iyi
yolu kullanmadan énce bu klavuzu okumuktir.

gamn Bu televiztonun disUk gug¢ tiketimi kullanim maliyetini azaltir.
\Q‘y Buna gore, standby gui¢ tiketimi 1 vat bile degildir.

ICINDEKILER
® Uyarilarvednlemler ........ ... .. .. ... ... ... .. ... 30
® Genelbilgiler ....... ... . . 30
® Aksesuarlar ......... ... 31
® Uzaktan kumanda pillerinin takilmasi ................ 31
e Kurmaveayar ............ ... 32
e Kontrollerinyerleri ....... ... .. .. . 34
® MenlGcalistirmasi ........... ... ... i, 35
® Teletekstcalistirmasi .............................. 37
® Audio/ Video (Ses/ Video) Baglantilari .............. 38
® Video'nuncalistiriimasi ..................... ... ... 39
® Sorunsaptama ... 40
® Scartterminal bilgisi ............ ... .. ... 40
® Televizyonun ozellikleri . ........................... 41
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UYARILAR VE ONLEMLER

Bu TV A.C. 220 — 240V. 50Hz’ de calismak Uzere
tasarlanmistir.

Bu TV setini yagmura ya da asiri neme maruz
birakmayiniz.

UYARI: YUKSEK VOLTAJ !
Arka kapagi cikartmayin, iceride kullanici tarafindan
onarilabilecek higbir parga yoktur.

*TV seti uzun stre kullanilmayacagi zaman ana fisi
prizden cikartiniz. Fisi pirizden ¢ikartmak igin kabloyu
kullanmayiniz, her zaman fisten tutarak cgikartiniz.

e *KABIN VE EKRAN BAKIMI
Anafigi prizden gikartiniz. Kabin ve ekran ¢cok az deterjanli
suyla nemlen nemlendiriimis yumusak bir bezle
temizlenebilir. Benzol ve petrolyum igeren karisimlar
kullanmayiniz. TV setleri statik elektric Gretibilir bu yizden
ekrana dokunurken dikkat edilmelidir..

® FElekirik devrelerinin hasar goérmemesi icin yeterli
havalandirma saglanmalidir. TV bir kabin ici ve ya raflar
arasina yerlestirilecekse bile her yanindan en az 5cm
bosluk birakilmalidir.

GENEL BILGI

Sleep Ozelligi
TVistasyonlarisinyallerinidurdurduklarinda TV kapatilmamissa, 30 dak. sonra otomatik olarak stand — by (bekleme) modunagecgecektir.
AV modunda bu fonksiyon calismayacaktir.

Son Konum Hafizasi

Bazifonksiyonlarin birson konumhafizasivardir. Orn. kapatma anindaki ayarlar, alicitekrar calistirildiginda kullanilacak ayarlar olacakdir:

Program konumu Renk
Kontrast Parlaklik
Keskinlik Durum

Ses
Stand by
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AKSESUARLAR

Gosterilen parca ve aksesuarlarin sizde olup olmadigini kontrol ediniz:

Panasonic

TU/REA-MIDE
(“ ADAMT
A 2 Al IS

Uzaktan Kumanda

. TNQ8E0461 — 2

Panasonic

TX-14S3TC TV Garantisi

Kullanma Klavuzu

Uzaktan Kumanda kalem igin
piller (2 x R6 (um3) boyutunda)

Teleskopia Anten
TSA—-120026

UZAKTAN KUMANDA PILLERININ TAKILMASI

Pil kapagini kaydirarak
cikartiniz

Dogru kutuplara dikkat ediniz. Kapagi tekrar takiniz.

Pilleri yerlestiriniz

Turkce

® Pillerin yerlerine dogru yerlestigine emin olunuz.
e Eski pillerle yeni pilleri beraber kullanmayiniz. Eski, bitmis pilleri derhal cikartiniz.

e Degisik pil gesitlerini birlikte kullanmayiniz, alkalin ve manganez gibi. Tekrar dolabilen (NI—-Cad) piller kullanmayiniz.
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KURMA VE AYAR

75%{;;(%

TELEVIZYON’A
DIREKBAGLANTI

Anten koaksiyel kablosunu dogrudan TV RF IN
soketine baglayiniz.

VEYA

VIDEO YA BAGLANTI

Anten koaksiyel kablosunu VCR’nin RF Input soketine
ve bir RF koaksiyel kabloyu VCR RF Out soketinden TV
RF IN soketine baglayiniz.

Ayrica Video’nun SCART soketinden, televizyonun
SCART soketine de baglanti yapilabitir.

Audio/Video baglantisi hakkinda daha fazla bilgiyi
sayfa 38’de bulabilirsiniz.

\ Yardimci ekipman ve kablolar birlikte verilmemektedir.

Videonuzu calistiriniz.*

TV'nin fisini bir elektrik prizine takip galistiriniz.

\ Eger saticiniz = TV’nizi sizin icin
programladiysa derhal programlar
‘ belirecektir.

*q VCR’nizin test sinyalini agmanizi éneririz — VCR talimat kitabina bakiniz.
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KURMA VE AYAR

- OSD dil segiminden dilediginiz dili seginiz. TV istasyonlari konumlandirilacak,

ATP’yi agmak igin TV/AV dugmesini kullanin. siralanacak ve kullanima hazir bir sekilde
saklanacaktir. *1

OSD Language

D F I E

S _NL ATP
—/+ : Adjust

TV/AV : Start ATP

N ¢ Exit

02 99 o1 41

. Mevcut ilk kanal belirecektir.
VCR test sinyalini kapatin.

Program degistirme

Ses ayari

Turkce

*q Siralama duzeni TV sinyaline, yayin sistemine ve alici kosullarina baglidir. Eger dizen tercihinize uygun degilse yeniden
ayarlanabilir. Ayarlama (Tuning) menUsU Degistirme Ozelligine (Swap feature) bakiniz — detaylar icin sayfa 36’a bakiniz.
*2 Videonuzu izlemek icin yalnizca program konumu ’'0’i kullanmaniz énemlidir. Eger VCR

gorlntiiniz program konumu '0’da belirmiyorsa ya VCR’nizin RF kanalini ayarlamaniz ya da

TV’nin program konumu '0’i RF ciktisi alinana kadar ayarlamaniz gerekecektir.
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KONTROLLERIN YERLERI

Menu Basligi

Gosterge isgreti

Alt MenU

Komutlar

Ana Gug Acik/Kapali anahtari

STR

& [

Main Menu

Brig e

Colour
arpne

P i A

Kulaklik soketi

RCA Audio/Video soketleri

Kanal ayarini ve diger fonksiyon ayarlarini
depolar

F
Asagidaki fonksiyonlardan birini
seger:

Ses, Kontrast, Parlaklik, Renk,
Keskinlik ve Mekanik Kanal Ayari

Program degisimi,
dogrudan kanal girisi,

TV/AV
TV ve AV modlari arasinda gegis yapar

Standby
Acik/Kapali

Teletekst islemleri igin
Numerik digmeler

Dogrudan kanal girisi
Numerik digmelerikullanarak
basin ve kanal numarasini
girin

Kapama Saati

Teletekst dugmeleri
(Sayfa 37)

Video dugmeleri
(Sayfa 39)

V=, N+

Program yukari / asagi.

Bir fonksiyon zaten gosteriliyorsa bu
fonksiyonun ayarlanmasina izin verir.

Durum: Program konumunu, kanal
numarasini, zamani ve teletekst
istasyon adini gosterir.

Sessiz Acik/Kapali

TV ve AV modlari arasinda gegis
yapar (Sayfa 38)

Kanal asagi/yukari ve Menu
secenek segimi

Secili olan fonksiyonu ayarlar.

Eger hicbir fonksiyon secili
degilse sesi ayarlar

10—60 numarali programlarin

numerik digmeler kullanilarak
secgimi

STRile (TV 6n paneli) dnceden yapilmis
seviye ayarlarina déndurar

Fonksiyon secimi Ekran
Mendlerini gérmek igin
basin (Sayfa 35)
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MENU CALISMASI

Cikis menusu ATP baslat
Mekanik Kanal Ayarini sakla
Program Degistirme

Ayar Menusune sakla

Meni/Onceki Men(yl
Goruntule

Se¢  Ayar/Erisim

" Main Menu
Ana Menu
Kontrast Brightness
, Colour
F W=  Sharpness
. ol | Tuning Menu
Parlaklik OSD Language
% English
Renk R~
" v/A: Select
—/+ : Adjust
Keskinlik kA . Bxit

Kontrast, Parlaklik, Renkve Keskinlik gérinti durumunavekisisel
isteklere uymasi igin degistirilebilir.

OSD dili
OSDdilmenusu butlinekran menulerinindilini degistirebilmenizi |
B Main Menu
Contrast
D - Almanca
_ ™ ' i Colour
GB Ingilizce W%, Sharpness
— i Sl Tuning Menu
F Fransizca | 0SD Language
I - ltalyanca English
E - Ispanyolca MBS
S - Isvecce V/A : Select
—/+ 1 Adjust
NL - Felemenkce AN Exi

Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English
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MENU CALISMASI

Ayar Menuisu
Ayar menulst hem mekanik hem de otomatik ayar mendllerine
girisi saglar.

ATP

ATP menusU TV'yi otomatik olarak yeniden ayarlamanizi saglar.
Bu 6zellikle bir baska verici tarafindan hizmet verilen bir alana
gectiginizde yardimci olur.

Mekanik Ayar
Mekanik ayar menulsU bireysel programlama konumlarinin
mekanik olarak ayarlanabilmesini saglar.

Hassas Ayar
Hassas ayar digmesinin kullanilmasi ile istasyonlarin hassas
ayari yapilabilir.

Degistirme

Otomatik ayarlama sonrasinda program duzeni istediginiz gibi
olmazsa programlari pozisyonlari arasinda degisiklik
yapabilirsiniz.

[ =
w i

E
: Select

: Adjust

: Swap

: Previous Menu

: Exit . .
Wl

Mekanik Ayar (televizyonun 6n paneli)
Istasyonlar ayni zamanda televizyonun 6n panelindeki kontroller
kullanilarak, mekanik olarak da ayarlanabilir.

Mekanik Ayar’a (Manual Tuning) erisilene kadar F tusuna basin
(6n panel). Mekanik Ayar’a girene kadar — veya + ya basin.

Saklama Program pozisyonu degistirme
Fonksiyon
secimi / Cikis Arama

Main Menu
Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language
English

ok
V/A : Select
—/+ . Access

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap
1 1 "
V/A : Select
—/+ . Access
F . Previous Menu
: Exit

.I

f TV/AV : Start
F : Previous Menu
I\ 1 Exit

|
Manual Tuning

: Programme Position
: Start Search

: Store

1 Exit
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TELETEKST CALISMASI

Teletekst, TV ekraninizda, dlizeni ve ulasilabilirligi Yayin Sirketlerine bagimli, cesitli konulari iceren bilgi sayfalari yayinidir .

Fonksiyon se¢cme digmesine (F) teletekst islemleri esnasinda basilirsa, yanlizca kontrast ayarlanabilir.

TV/TEKST
Gir / Cik
Teletekst modu

Indeks

Tut

Zaman Metni

Sayfa segimi

Indeks sayfasina dénmek icin

Tam / Ust / Alt

Goster

Sayfa segimi

Test sayfasi cevaplarini goster

UST / HIZLI TEKST / Normal Otomatik Se¢im
Teletekste gegildiginde, normal mod, bir arama gergeklesirken
dnce UST’Un, sonra ikinci olarak HIZLI TEKST’in aktariminda
gosterilecek, eger ikisi de bulunamazsa, ekranin altindaki kutular
ya UST Tekst fonksiyonlarini ya da HIZLI TEKST’ icin ulasilabilir
konulari gosterecek sekilde degisecektir. Eger bu sinyallerden
ikisi de bulunamazsa, TV NORMAL modda calisir ve:

Kirmizi digme bir sayfa asagi,

Yesil digme bir sayfa yukari,

Sari digme on sayfalik bloklar halinde yukari,

Mavi digme 100 sayfalik bloklar halinde yukari ilerlemeyi
saglayacaktir.

Indeks

UST ve HIZLI TEKST modu, ilgili indeks sayfasina dénddiriir.
Bilginin aktarildigi yolabagli olarak anaindeks sayfasinadénmek
icin birden fazla kez basmak gerekebilir.

Kirmizi/ Yesil / Sari / Mavi diigmeler
UST’tin, HIZLI TEKST veya normal mod renkli kutularina karsilik
gelir.

Alt Sayfa Gegcisi (Zaman Metni diigmesi)

Teletekst bilgisi bir sayfayi astiginda, istediginiz alt sayfaya
ulasmanizigin alt sayfalari otomatik degisimi biraz zaman alabilir.
Gerekli alt sayfaya girip aradaki alt sayfalari atlamak mumktndur.

0—9 digmeleri kullanarak gerekli sayfa numarasini girin.

ZAMAN METNI digmesine basin.

Gerekli sayfayi segmek icin KIRMIZI (—) ya da YESIL (+)
dugmelere basin.

Sayfa bulundugunda g&sterilecektir.

Teleteks islemlerinden gikmak icin TV/TEKST digmesine basin.
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AUDIO / VIDEO BAGLANTILARI

AV (Audio / Video) VCR’lara, Uydu Alicilarina ve diger Audio / Video ekipmanina adanmis bir girdidir. TV’ye baglanan ekipman SCART
soketine bir degistirme sinyali yollayabilirse, bu TV otomatik olarak AV calismasina gecebilir. Bu durumda, ekranda EC gozukur ve
gorunttlenen resmi degistirmeden, TV'nin program konumunu degistirmek mumkuanddr.

V soketine A soketine Kulaklik
video girisi audio girisi soketinden cikis
RCA RCA
Video Audio
Kablosu Kablosu

3.5 mm jack figli
kulaklik

AV SCART
Soketinden
Girig/Gikis

Gosterilen Yardimci ekipman ve kablolar bu TV setiyle birlikte saglanmamistir.

Bu TV setine TLL cikisli (5V) bir bilgisayar baglamayin.

Kulaklik baglandigi anda TV’nin hoparlorleri otomatik olarak devre disi kalacaktir.
On ve Arka AV girislerini, ses ve resimler karisacagindan dolayi ayni anda baglamayin.

| SCART Kablosu
VCR

BILGISAYAR (RGB)

-
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VCR’NIN GALISMASI

Uzaktan Kumanda secilmis Panasonic video cihazlarinin (VCR) bazi fonksiyonlarini galistirabilir, detaylar igin lttfen saticinizla gortsun.
Bazi VCR’ler degisik fonksiyonlara sahiptir, bu ytzden uyumlulugu kesinlestirmek icin VCR’nizin talimat kitabina bakin.

VCR Standby

DURDURMA/DONDURMA
modunda kare kare ilerleme

Durdurma/ Dondurma

n E H .<
(@]
0

Dur

Eger bu TV’ye bir Stereo Hi—Fi VCR
bagliysa, gerekli gikisi segmek igin bu
diugmeyi kullanin.

Kayit
Oynat n - Beraber basin

Geri sar / Gézden gegir

Hizli lleri / Resimle Hizli lleri VCR programi asagi / yukari

VCR Galistirma anahtari

Bu uzaktan kumandayi bir Panasonic VCR ile kullanmakta herhangi bir gti¢likle karsilasirsaniz IGtfen video kaydedici ¢calismasini,
kullanim anabhtari bir birinci konuma bir de ikinci konuma ayarliyken kontrol edin (Bu diigmenin konumlandirilmasi detaylari igin Ittfen
sayfa 31'teki “uzaktan kumandanin pillerini yerlestirme® ye bakin).

Turkce
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SORUN SAPTAMA

Servis istemeden énce semptomlari belirleyip asagida gdsterilen birkag basit kontroll yapiniz. Servis igin [Utfen model numarasi ve seri
numarasini belirterek (her ikisi de TV'nin arkasinda belirtiimistir) yerel Panasonic bayinizle temasa gecin.

SEMPTOMLAR
KONTROLLER
RESIM SES
Karli Resim ya da Birden Gurdltala Ses ya da = i
cok Gériint Normal Ses Anten konumu, yén ya da baglanti
Karisma GUraltalt Ses Elektirikli cihazlar, tasitlar, fluoresan lambalar
Normal Resim GUrdltula ya da ses yok Ses seviyesi ya da ses kapali
Resim yok Ses Yok Fis pri;e takili degil, agilmamig, resim / ses kontrolleri en
alt seviyeye ayarlanmis
Renk yok Normal Ses Renk kontrolleri en alt seviyeye ayarlanmis
Karisik Normal ya da zayif ses Kanallari yeniden ayarlayin

SCART TERMINAL BILGISI

20 1816 141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

1. Audio cikis (R) 12. - -

2. Audio giris (R) 13. Kirmizi toprakli

3. Audio cikis (L) 14.  Toprak

4. Audio toprakli 15. Kirmizi giris

5. Mavi toprakli 16. Durum RGB

6. Audio giris (L) 17.  CVBS toprakili

7. Mavi giris 18. RGB Durum toprakli
8. Durum CVBS 19.  CVBS cikis (video)
9. Yesil toprakli 20. CVBS giris (video)
10. - - 21.  Soket toprakli

11.  Yesil giris
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OZELLIKLER

Model numarasi: ............... TX—-14S3TC
Gic Kaynagi: .................. 220 — 240V, 50 Hz AC
Gl Tuketimi: .............. ... 33W

PN

ASRR
Standby Gug Kaynagi:.......... 1W
Resim TupU: ................... 34cm gorunebilir diagonal
Audio Cikisi (Mazik) : ........... B6W 8Q empedans, Mono
Boyutlar: ......... ... ... 364 (A) x 389 (L) x 384 (P) mm
Agirlik: 10 kg
Alici sistemleri: ................. PALB/G/H

VHF E2 — E12

VHF A — H (ITALYA)
CATV (S01 — S05)
CATV S11 — S20 (U1 — U10)

VHF H1 — H2 (ITALYA)

UHF E21 — EB9

CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S21 — S41 (hiper bant)

PAL 525/60 NTSC bandinin PAL Video kaydedicilerden (VCR) Gdsterimi
Anten —arka: .................. UHF / VHF
Kulaklik = On: ..., 3.5mm, 8Q empedans, Mono
AV — Arka: ... 21 pim terminal — Audio / Video Giris / Gikis, RGB giris
AV —On: ... RCA Audio giris / RCA Video giris

Belirtilen tasarimlar ve 6zellikler haber vermeden degistirilebilir.
Yukarida belirtilen agirlik ve boyutlar ortalamadir.

Turkce
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Panasonic

TX—-14S3TC

Please read these instructions completely before use and retain them for future reference.



Dear Panasonic Customer,
Welcome to the Panasonic family of customers. We hope that you have many years of enjoyment from your new colour television. The
best way to understand the features of this television is to read this book thoroughly, before operating the set.

This television has a low power consumption making it very cost effective to run.

To this end, the standby power consumption is merely 1 watt.

CONTENTS
3

Warnings and Precautions
3

General Information

ACCESSONES ... i
Fitting Remote Control Batteries
5

Installation and Set—up
7

Location of Controls

Menu Operation

Teletext Operation
Audio / Video Connections ...................
12

VCR Operation
Trouble—shooting

Scart Terminal Information
14

Specifications




WARNINGS AND PRECAUTIONS

° This T.V. is designed to operate on A.C. 220 — 240V, Remove the mains plug from the wall socket when the
50Hz. TV set is not to be used for a prolonged period of time.
Do not pull the power cable to remove the mains plug
from the socket, always remove it by the plug.
° Do not expose this TV set to rain or excessive moisture. CABINET AND PICTURE TUBE CARE
Remove the mains plug from the wall socket. The cabinet
and picture tube can be cleaned with a soft cloth
° WARNING: HIGH VOLTAGE ! moistened with mild detergent and water. Do not use
Do not remove the rear cover, there are no user solutions containing benzol or petroleum. TV sets can
serviceable parts inside. produce static electricity, care must be taken whenever
touching the TV screen.
° Avoid exposing the TV set to direct sunlight or other

sources of heat.

Adequate ventilation is essential to prevent failure of
electrical components. We recommend that a gap of at
least 5cm is left all around this TV even when it is placed
inside a cabinet or between shelves.

GENERAL INFORMATION

Sleep Feature
Ifthe setis not switched off when the TV station stops transmitting, it will automatically go to standby mode after 30 minutes. This function
will not operate when in AV mode.

Last Position Memory

Certainfunctionshavealast positionmemory, i.e. the setting atthetime of switch off will be the setting used whenthe receiveris switched on

again:

Programme position Colour Volume
Contrast Brightness Standby
Sharpness Status




ACCESSORIES

Check that you have the accessories and items shown

Remote Control Transmitter
N TNQ8E0461-2

/R A-IDE
GUARANTEE
L)

Panasonic

TV Guarantee

Operating Instruction
book

Batteries for the
Remote Control Transmitter.
(2 x R6 (UM3) size)

FITTING REMOTE CONTROL BATTERIES

Operating Switch

Slide off the battery cover Insert batteries — note correct polarity Replace the cover

® Make sure that the batteries are fitted the correct way round.

® Do not mix old batteries with new batteries. Remove old, exhausted batteries immediately.

e Do not mix different battery types, i.e. Alkaline and Manganese. Do not use rechargeable (Ni—Cad) batteries.

4



INSTALLATION AND SET-UP

TV only

75%{;;(%

Connect Aerial co—axial cable direct
to TV RF IN socket.

OR

USING A VCR

Connect aerial co—axial cable to RF Input socket of
VCR and a RF co—axial cable from VCR RF Out socket
to TV RF IN socket.

The VCR can also be connected to the TV using a
SCART to SCART lead.

Further details of Audio/ Video connections can be
found on page 11.

Ancillary equipment and leads are not supplied.

\.
Switch ON your VCR. *!
Plug the TV into a mains socket and switch ON.
\ Programmes will appear immediately if your
dealer has programmed the TV for you.

*q We recommend that you switch ON the VCR’s test signal — refer to your VCR instruction book.




INSTALLATION AND SET-UP

- Choose the desired language from the OSD TV stations will be located, sorted into order

language selection. and stored ready for use. *!

Press TV/AV button to start ATP.

OSD Language

D F I E

—/+ : Adjust
TV/AV : Start ATP
N : Exit

02 99 o1 41

. The first available channel will be displayed.

*q

*2

Switch the VCR test signal "Off’.

Programme change

Volume adjust

o

B e==3 @90

The sorting order depends upon the TV signal, the broadcasting system, and reception conditions. If the order is not to your
preference it can be rearranged. Refer to the Tuning menu Swap feature — see page 9 for details.

Itis important that you only use TV programme position ‘0’ to view your VCR. If your VCR picture does not appear on programme
position ‘0’ (the VCR position), it will be necessary to either adjust the RF channel of the VCR or to adjust the tuning of the TV’s

programme position ’0’ until the RF output of the VCR is received.




LOCATION OF CONTROLS

Menu Title Main Menu
Cursor Bar Colour
Sub Menu "_;I 0SD Languag
Commands

Panasonic

i A—

Mains Power On/Off switch

Headphone socket

STR
Stores tuning and other function settings

RCA Audio/Video sockets

F

TV /AV
Switches between TV and AV modes

Selects a function from :
Volume, Contrast, Brightness, Colour,
Sharpness and Manual Tuning.

Numeric keys for :
Programme change
Direct channel access
Teletext operation

Standby On/Off

Direct channel access
Press and enter channel
number using numeric keys

Off timer

Teletext keys (Page 10)

V/=, N+

Programme up / down.

When a function is already displayed,
allows adjustment of the function.

Status : Displays programme position,
channel number, time and teletext
station name

Sound mute On/Off

Switches between TV and AV modes
(Page 11)

Channel up/down and
Menu option select

Adjusts currently selected
function. Adjusts the volume
if no function is selected

VCR keys (Page 13)

Selection of programmes
10—60 using numeric keys

Restores the levels previously
set with STR (TV front panel)

Function Select

Press to display the On
Screen Menus

(Page 8)




MENU OPERATION

Exit Menu ATP start

Manual Tuning store
Programme Swap
Store in Tuning menu

Display Menu /
Previous Menu

Select  Adjust / Access

. Main Menu
Main Menu
Contrast Brightness

, Colour
“T=  Sharpness
e Tuning Menu

Brightness i) OSD Language
L English
ﬁl LRSI

Colour V/A : Select
B —/+: Adjust
=
- ]

Sharpness
The Contrast, Brightness, Colour and Sharpness may be altered
to suit the viewing conditions and personal preferences.

OSD language
The OSD language menu will allow you to change the language e

' Main Menu
used for all on screen menus.

Contrast

D - German o Colour
VL arpness
- i kL Tuning Menu
GB Eng“Sh il OSD Language
F - French English
. . 1y - * "
| - Italian o B
. = V/A : Select
E - Spanish —/+: Adjust
. : N : Exit
S - Swedish
NL - Dutch

A ——
Main Menu
Contrast

Colour
Sharpness
CTuning Menu
OSD Language
English




MENU OPERATION

Tuning Menu
The Tuning menu provides access to both manual and automatic
tuning menus.

ATP

The ATP menu allows you to automatically retune the TV,
particularly useful if you move to an area that is served by a
different transmitter.

Manual Tuning
The Manual tuning menu allows individual programme positions
to be tuned manually.

Fine Tuning
Stations can be finely tuned using the Fine tuning adjustment.

Swap
If the programme order after Auto Setup is not to your preference
you can swap programmes between positions.

1
o

Position 01

: Select

: Adjust

1 Swap

: Previous Menu
1 Exit

Manual Tuning (front panel of the television)
The stations may also be manually tuned using the controls onthe
front of the television.

Press the F key (Front panel) until “Manual Tuning” is reached.
Press — or + to access “Manual Tuning”.

Store

Change programme position
Function select /

Exit Search

Main Menu

Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language
English

I ] L
V/A : Select

—/+ : Access
N : Exit
J

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap
1 1 "
V/A : Select
—/+ . Access
F . Previous Menu
: Exit

f TV/AV : Start
F : Previous Menu
I\ 1 Exit

|
Manual Tuning

: Programme Position

: Start Search
: Store
1 Exit




TELETEXT OPERATION

Teletext is the broadcasting of pages of information on your T.V. screen containing various subjects, the order and availability of which is

dependant upon the Broadcasting Companies.

If the Function Select key (F) is pressed whilst in Teletext operation, only the Contrast can be adjusted.

TV / Text
Enter | Exit
Teletext mode

Index

Hold

Time Text

Page selection

To return to index page

Reveal

Display quiz page answers

TOP / FASTEXT / Normal Automatic Selection

On switching to Teletext, normal mode will be displayed whilst a
search is performed firstly for a TOP’s transmission and then
secondly fora FASTEXT transmission, if either one is found, the
boxes at the bottom of the screen will change to show either the
TOP Text functions or the available subjects for FASTEXT.

If either of these signals are not found then the TV will operate in
NORMAL mode whereby the :

Red key moves one page down.

Green key moves one page up.

Yellow key moves up in blocks of ten pages.
Blue key moves up in blocks of 100 pages.

Index

In TOP and FASTEXT mode, returns to the relevant index page.
Dependingonthewayinformationistransmitted, this may haveto
be pressed more than once to return to the main index page.

Red / Green / Yellow / Blue keys
Correspond to the TOP’s, FASTEXT or Normal mode coloured
boxes.

Full / Top / Bottom
Teletext view options

Page selection

Sub Page Access (Time Text key)

When teletext information exceeds more than one page, it may
take some time for the automatic changing of the sub pages to
reachthe sub page yourequire. Itis possible to enter the required
sub page and skip the pages in between.

Select the required page number using keys 0 — 9.

Press TIME TEXT.

Press RED (—) or GREEN (+) to select the required sub page.

When the page is found, it will be displayed.

Press TV/TEXT to exit Teletext operation.

10



AUDIO / VIDEO CONNECTIONS

AV (Audio / Video) is a dedicated input for VCR’s, Satellite Receivers and other Audio / Video equipment.
This TViscapable of switching to AV operation automatically ifthe equipment connected provides aswitching signal tothe SCART socket.

In this condition the display will show EC and it is possible to change the programme position of the TV without changing the displayed
picture.

Video input  Audio input Output from
to Vsocket  to A socket Headphone Input/Output from
socket AV SCART Socket

SCART Cable
VCR

RCA RCA
Video Audio
Cable Cable

Headphones I
with 3.5mm CAMCORDER
jack plug

COMPUTER (RGB)

-

Ancillary equipment and cables shown are not supplied with this TV set.

Do not connect a computer with TTL output (5V) to this TV set.

The TV’s speaker will be automatically disconnected whilst the headphones are connected.

Do not connect front and rear AV inputs simultaneously, as the sound and pictures will be mixed.
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VCR OPERATION

The Remote Control is capable of operating some functions of selected Panasonic VCR’s, please consult your dealer for details.
Some VCR’s have different functions, so to ensure compatibility please refer to the VCR’s instruction book.

VCR Standby

Still Advance
frame by frame when in
PAUSE / STILL mode.

n E H .<
(@]
0

Pause / Still
Stop

AUDIO OUT If a Stereo Hi—Fi VCR is connected
Rewind / Review - to this TV, press this key to select

the sound output required.

Record
Play n - Press together

Fast Forward / Cue VCR programme up / down

VCR Operating switch

If any difficulty is encountered when using this remote control with Panasonic VCR’s please check the operation of the video recorder
with the operating switch set at position one and again with the switch set at position two (for details of the location of this switch refer to
the fitting of remote control batteries on page 4).
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TROUBLE-SHOOTING

Before calling for service, determine the symptoms and make a few simple checks as shown below. For service please contact yourlocal
Panasonic dealer quoting the model number and serial number (both are located at the rear of the TV).

Symptoms
. Checks
Picture Sound
Snowy Picture Noisy Sound
or or Aerial location, direction or connection

Multiple Images Normal Sound

Interference Noisy Sound Electrical appliances, vehicles, fluorescent lights
Normal Picture Noisy or No Sound Volume level or sound muted

No Picture No Sound N.ot plugged into A.C. outlet, not sywtched on

picture / sound controls set at minimum levels
No Colour Normal Sound Colour controls set at minimum levels
Scrambled Normal or Weak Sound Retune channel(s)

SCART TERMINAL INFORMATION

20 1816 141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

1. Audio out (R) 12. - -

2. Audio in (R) 13. Red earth

3. Audio out (L) 14.  Ground

4. Audio earth 15. Red in

5. Blue earth 16. Status RGB

6. Audio in (L) 17.  CVBS earth

7. Blue in 18. RGB Status earth
8. Status CVBS 19.  CVBS out (video)
9. Green earth 20. CVBSin (video)
10. - - 21. Socket earth

11. Green in
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SPECIFICATIONS

Model Number: ................ TX—-14S3TC
Power Source: ................ 220 — 240V 50Hz A.C.
Power Consumption: ........... 33W P

ASRR

Standby Power Consumption: ... 1W

Picture Tube : ................ 34cm visible diagonal
Audio Output (Music) : .......... B6W, 8Q impedance, Mono
Dimensions: .................. 364 (H) x 389 (W) x 384 (D) mm
Weight: ....... ... ... ... ... 10 kg
Receiving Systems : ............ PALB /G
VHF E2 — E12 VHF H1 — H2 (ITALY)
VHF A — H (ITALY) UHF E21 — EB9
CATV (S01 — S05) CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S11 — S20 (U1 — U10) CATV S21 — S41 (Hyperband)
PAL 525/60 Playback of NTSC tape from PAL Video recorders (VCR)
Aerial —rear: .................. UHF / VHF
Headphones — Front: .......... 3.5mm, 8Q impedance, Mono
AV—Rear:.................... 21 pin terminal — Audio/Video in/out, RGB in
AV —Front: ................... RCA Audio in/RCA Video in

Design and specifications are subject to change without notice.
Weight and dimensions shown are approximate.
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